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Dear Customer!
If you have any comments or questions about the product you have purchased, please contact us: 
help@lionelo.com

Manufacturer:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poland 

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE
WARNING 
1.	 Never leave the child unattended.
2.	 Stop using the product when the child starts trying to sit up.
3.	 Never use this product on an elevated surface (e.g. a table).
4.	 Always use the restraint system.
5.	 Never use the toy bar to carry the product.
6.	 Do not move or lift this product with the baby inside it.
7.	 Do not let the child sleep in the product. The product is not intended as 

a substitute for a baby cot. If the child falls asleep, move them to a suitable cot. 
8.	 Do not use the product if any of the components are damaged or missing. 
9.	 Do not use accessories or replacement parts other than those approved by 

the manufacturer. 
10.	 The baby rocker may only be folded by adults. 
11.	 Do not place any objects in the rocker that could pose a danger to the child. 

PARTS LIST (FIG. A) 
1.	 Rocker 
2.	 Wooden base 
3.	 Support bars 
4.	 Toy bar 
5.	 Toys x2 

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF THE ROCKER 
1.	 Slide the support bars into the locks on the wooden base (Fig. 1). A clicking sound indicates 

correct installation. 
2.	 Next, rotate the two mounting elements located on the rocker in opposite directions (Fig. 2). 
3.	 Attach the rocker to the base (Fig. 3). 
Important! Position the shorter end of the rocker at the front and the longer end at the back. 
4.	 Insert the toy bar into the side of the rocker, then hang the toys (Fig. 4). 
5.	 To adjust the recline, press both adjustment buttons on either side of the rocker (Fig. 5). 
6.	 To keep the rocker stationary, open the lock at the back of the wooden base (Fig. 6). 
7.	 To disassemble the rocker, press the two lock release buttons on the mounting elements (Fig. 7). 
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OPTIONAL: ATTACHING AND DETACHING THE ROCKER TO THE CELIA HIGH CHAIR 
FRAME (FIG. 8) 
Slide the rocker seat onto the high chair frame. A clicking sound will indicate that the installation 
is secure. 
To detach the rocker from the high chair frame, press the two lock release buttons on the mounting 
elements. 

CLEANING 
The rocker cover can be machine-washed at a maximum temperature of 30°C. 

The photos are for reference only; the actual appearance of products may differ from the photos.

PL

Drogi Kliencie!
Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego produktu, skontaktuj się z nami: 
help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska 

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE 
I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 
ODNIESIENIE. 
OSTRZEŻENIE 
1.	 Nigdy nie pozostawiać dziecka bez opieki. 
2.	 Przestać użytkować produkt, kiedy dziecko zaczyna siadać. 
3.	 Nigdy nie używać tego produktu na powierzchniach podwyższonych (np. 

na stole). 
4.	 Zawsze używać pasów zabezpieczających. 
5.	 Nigdy nie używać pałąka z zabawkami do przenoszenia produktu. 
6.	 Nie przemieszczać produktu ani go nie podnosić, jeżeli znajduje się w nim 

dziecko. 
7.	 Nie pozwól, aby dziecko spało w tym produkcie. Ten produkt nie służy jako 

zamiennik łóżeczka dla dzieci. W przypadku zaśnięcia dziecka, należy je 
przenieść do odpowiedniego łóżeczka. 

8.	 Nie korzystaj z produktu, gdy którykolwiek z jego elementów jest uszkodzony 
lub zaginął. 

9.	 Nie używaj akcesoriów oraz części zamiennych, które nie zostały zatwierdzone 
przez producenta. 

10.	 Leżaczek może być składany tylko przez osoby dorosłe. 
11.	 Nie wkładaj do leżaczka rzeczy, które mogłyby stanowić zagrożenie dla dziecka. 

EN | PL
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LISTA CZĘŚCI (RYS. A) 
1.	 Leżaczek 
2.	 Drewniana podstawa 
3.	 Wsporniki 
4.	 Pałąk 
5.	 Zabawki x2 

MONTAŻ I DEMONTAŻ LEŻACZKA 
1.	 Wsuń wsporniki w blokady umiejscowione na drewnianej podstawie (rys. 1). Poprawny montaż 

zasygnalizuje charakterystyczny dźwięk. 
2.	 Następnie obróć dwa elementy montażowe znajdujące się w leżaczku w przeciwną stronę (rys. 2). 
3.	 Zamontuj leżaczek na podstawie (rys. 3). 
Uwaga! Krótsza część leżaczka powinna znajdować się z przodu, natomiast dłuższa z tyłu. 
4.	 Włóż pałąk z zabawkami z boku leżaczka, a następnie powieś zabawki (rys. 4). 
5.	 Aby wyregulować pochylenie należy nacisnąć dwa przyciski do regulacji znajdujące się po 

obu stronach leżaczka (rys. 5). 
6.	 Aby leżaczek był nieruchomy należy otworzyć blokadę znajdującą się z tyłu drewnianej 

podstawy (rys. 6). 
7.	 Aby zdemontować leżaczek należy nacisnąć dwa przyciski blokady znajdujące się w elementach 

montażowych (rys. 7). 

OPCJONALNE - MOŻLIWOŚĆ MONTAŻU I DEMONTAŻU LEŻACZKA NA PRODUKCIE 
KRZESEŁKO CELIA (RYS. 8) 
Wsuń siedzisko leżaczka na ramę krzesełka. Prawidłowy montaż zasygnalizuje kliknięcie. 
Aby zdemontować leżaczek z ramy krzesełka, wciśnij dwa przyciski blokady znajdującej się 
w elementach montażowych. 

CZYSZCZENIE 
Poszycie leżaczka można prać w pralce do maksymalnej temperatury 30 stopni. 

Zdjęcia mają charakter poglądowy, rzeczywisty wygląd produktów może różnić się od prezentowanego 
na zdjęciach.

PL | DE

Sehr geehrte Kunden!
Wenn Sie Anmerkungen oder Fragen zu dem von Ihnen gekauften Produkt haben, kontaktieren 
Sie uns bitte: help@lionelo.com

Produzent:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR 
SPÄTERES NACHLESEN AUFBEWAHREN.

DE
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WARNUNG
1.	 Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.
2.	 Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, sobald das Kind versucht, sich 

aufzusetzen.
3.	 Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche (z. B. 

einem Tisch).
4.	 Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
5.	 Verwenden Sie den Spielbügel niemals zum Tragen des Produktes.
6.	 Bewegen Sie dieses Produkt nicht und heben Sie es nicht an, wenn sich das 

Kind darin befindet.
7.	 Lassen Sie Ihr Kind nicht in diesem Produkt schlafen. Dieses Produkt ist nicht 

als Ersatz für ein Babybett gedacht. Wenn Ihr Kind einschläft, bringen Sie es 
in ein geeignetes Kinderbett. 

8.	 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn eine seiner Komponenten beschädigt 
ist oder fehlt. 

9.	 Verwenden Sie kein Zubehör oder Ersatzteile, die nicht vom Hersteller 
genehmigt wurden. 

10.	 Die Babywippe kann nur durch einen Erwachsenen zusammengebaut werden. 
11.	 Legen Sie in die Babywippe keine Gegenstände hinein, die eine Gefahr für 

das Baby darstellen könnten. 

TEILELISTE (ABB. A) 
1.	 Babyliege 
2.	 Holzbasis 
3.	 Halterungen 
4.	 Bügel 
5.	 Spielzeug x2 

MONTAGE UND DEMONTAGE DER BABYWIPPE 
1.	 Stecken Sie die Halterungen in die Verriegelungen an der Holzbasis (Abb. 1). Die korrekte 

Montage wird durch ein charakteristisches Klicken angezeigt. 
2.	 Drehen Sie anschließend die beiden Befestigungselemente an der Babywippe in die 

entgegengesetzte Richtung (Abb. 2). 
3.	 Befestigen Sie die Babywippe an der Basis (Abb. 3). 
Achtung! Der kürzere Teil der Babywippe sollte sich vorne und der längere hinten befinden. 
4.	 Stecken Sie den Spielzeugbügel seitlich in die Babywippe ein und hängen Sie die Spielzeuge 

auf (Abb. 4). 
5.	 Um die Neigung einzustellen, drücken Sie die beiden Verstellknöpfe an beiden Seiten der 

Babywippe (Abb. 5). 
6.	 Um die Babywippe an Ort und Stelle zu halten, öffnen Sie die Verriegelung an der Rückseite 

der Holzbasis (Abb. 6). 
7.	 Um die Babywippe zu zerlegen, drücken Sie die beiden Verriegelungsknöpfe an den 

Befestigungselementen (Abb. 7). 

OPTIONAL: MÖGLICHKEIT DER MONTAGE UND DEMONTAGE DER BABYWIPPE 
AUF DEM CELIA-STUHL (ABB. 8) 
Schieben Sie den Liegesitz auf den Stuhlrahmen. Die korrekte Montage wird durch einen Klick signalisiert. 
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Um die Babywippe vom Stuhlrahmen zu entfernen, drücken Sie die beiden Verriegelungsknöpfe, 
die sich in den Befestigungselementen befinden. 

REINIGUNG 
Der Bezug ist in der Maschine waschbar bis zu einer Temperatur von maximal 30 Grad. 

Die gezeigten Bilder dienen nur als Referenz. Das tatsächliche Produkt kann von den Abbildungen 
abweichen.

DE | RU

RU

Дорогой клиент!
Если у вас есть комментарии или вопросы по поводу приобретенного товара, свяжитесь с 
нами: help@lionelo.com

Производитель:
ТОО «BrandLine Group»
ул. А. Кренглевского 1, 61-248 Познань, Польша

ВАЖНО! ПРОЧИТАЙТЕ 
ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
БУДУЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
1.	 Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. 
2.	 Прекратите использовать продукт, когда ребенок начнет садиться. 
3.	 Никогда не используйте этот продукт на возвышенных поверхностях 

(например, на столе). 
4.	 Всегда используйте ремни безопасности. 
5.	 Никогда не используйте дугу с игрушками для перемещения продукта. 
6.	 Не перемещайте и не поднимайте продукт, если в нем находится 

ребенок. 
7.	 Не позволяйте ребенку спать в этом продукте. Этот продукт не является 

заменой детской кроватке. Если ребенок заснул, его необходимо 
перенести в подходящую кроватку. 

8.	 Не используйте продукт, если какой-либо из его элементов поврежден 
или отсутствует. 

9.	 Не используйте аксессуары или запасные части, не одобренные 
производителем. 

10.	 Складку может собирать только взрослый человек. 
11.	 Не кладите в сиденье предметы, которые могут представлять опасность 

для ребенка. 
СПИСОК ЧАСТЕЙ (РИС. A) 
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1.	 Сиденье 
2.	 Деревянная база 
3.	 Подпорки 
4.	 Дуга 
5.	 Игрушки x2 

МОНТАЖ И ДЕМОНТАЖ СИДЕНЬЯ 
1.	 Вставьте подпорки в блокировки, расположенные на деревянной основе (рис. 1). 

Правильная установка будет подтверждена характерным звуком. 
2.	 Затем поверните два монтажных элемента в сиденье в противоположную сторону 

(рис. 2). 
3.	 Установите сиденье на основу (рис. 3). 
Внимание! Короткая часть сиденья должна быть спереди, а длинная – сзади. 
4.	 Вставьте дугу с игрушками сбоку сиденья, затем повесьте игрушки (рис. 4). 
5.	 Для регулировки наклона нажмите две кнопки регулировки, расположенные по бокам 

сиденья (рис. 5). 
6.	 Чтобы сиденье стало стабильным, откройте блокировку, расположенную сзади 

деревянной основы (рис. 6). 
7.	 Чтобы демонтировать сиденье, нажмите две кнопки блокировки на монтажных 

элементах (рис. 7). 

ОПЦИОНАЛЬНО - ВОЗМОЖНОСТЬ МОНТАЖА И ДЕМОНТАЖА СИДЕНЬЯ 
НА РАМЕ СТУЛА CELIA (РИС. 8) 
Вставьте сиденье сиденья в рамку стула. Правильная установка будет подтверждена щелчком. 
Чтобы демонтировать сиденье с рамы стула, нажмите две кнопки блокировки на монтажных 
элементах. 

УХОД 
Чехол сиденья можно стирать в стиральной машине при максимальной температуре 30 
градусов. 

Изображения носят иллюстративный характер, внешний вид продукта может отличаться 
от представленного на изображениях. 

IT

Egregio cliente!
Se hai commenti o domande sul prodotto che hai acquistato, ti preghiamo di contattarci all'indirizzo: 
help@lionelo.com

Produttore:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznan, Polonia 
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO. 
ATTENZIONE 
1.	 Non lasciare mai il bambino incustodito. 
2.	 Smettere di utilizzare il prodotto quando il bambino inizia a provare a sedersi. 
3.	 Non utilizzare mai questo prodotto su superfici rialzate (per esempio un tavolo). 
4.	 Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 
5.	 Non usare mai la barra gioco per trasportare il prodotto. 
6.	 Non muovere o sollevare questo prodotto con il bambino all’interno. 
7.	 Non permettere al bambino di dormire in questo prodotto. Questo prodotto 

non è un sostituto della culla. Se il bambino si addormenta, deve essere 
trasferito nella culla appropriata. 

8.	 Non utilizzare il prodotto se una delle sue parti è danneggiata o mancante. 
9.	 Non utilizzare accessori o parti di ricambio non approvati dal produttore. 
10.	 La sdraietta deve essere assemblata solo da adulti. 
11.	 Non mettere nella sdraietta oggetti che potrebbero costituire un pericolo 

per il bambino. 

ELENCO DELLE PARTI (FIG. A) 
1.	 Sdraietta 
2.	 Base in legno 
3.	 Supporti 
4.	 Arco 
5.	 Giocattoli x2 

MONTAGGIO E SMONTAGGIO DELLA SDRAIETTA 
1.	 Inserire i supporti nelle fessure presenti sulla base in legno (fig. 1). Il montaggio corretto sarà 

segnalato da un caratteristico suono. 
2.	 Ruotare poi i due elementi di montaggio presenti nella sdraietta nella direzione opposta (fig. 2). 
3.	 Montare la sdraietta sulla base (fig. 3). 
Nota! La parte più corta della sdraietta deve essere posta davanti, mentre quella più lunga dietro. 
4.	 Inserire l'arco con i giocattoli lateralmente alla sdraietta, quindi appendere i giocattoli (fig. 4). 
5.	 Per regolare l'inclinazione, premere i due pulsanti di regolazione sui lati della sdraietta (fig. 5). 
6.	 Per rendere la sdraietta stabile, aprire il blocco situato sul retro della base in legno (fig. 6). 
7.	 Per smontare la sdraietta, premere i due pulsanti di blocco presenti sugli elementi di montaggio 

(fig. 7). 

OPZIONALE - POSSIBILITÀ DI MONTAGGIO E SMONTAGGIO DELLA SDRAIETTA 
SULLA STRUTTURA DELLA SEDIA CELIA (FIG. 8) 
Inserire la sdraietta nella struttura della sedia. Il montaggio corretto sarà segnalato dal clic. 
Per smontare la sdraietta dalla struttura della sedia, premere i due pulsanti di blocco sugli elementi 
di montaggio. 

PULIZIA 
Il rivestimento della sdraietta può essere lavato in lavatrice fino a una temperatura massima di 30 gradi. 
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Le immagini sono a scopo illustrativo, l’aspetto reale del prodotto potrebbe differire da quello mostrato 
nelle immagini.

FR

Cher Client !
Si vous avez des commentaires ou des questions sur le produit que vous avez acheté, veuillez nous 
contacter : help@lionelo.com

Fabricant :
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Pologne 

IMPORTANT ! À LIRE ATTENTIVEMENT 
ET À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE 
ATTENTION
1.	 Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
2.	 Cesser d’utiliser le produit lorsque l’enfant commence à essayer de s’asseoir.
3.	 Ne jamais utiliser ce produit sur une surface en hauteur (par exemple, une 

table).
4.	 Toujours utiliser le système de retenue.
5.	 Ne jamais utiliser la barre de jeux pour transporter le produit.
6.	 Ne pas déplacer et ne pas soulever ce produit lorsque l’enfant est à l’intérieur.
7.	 Ne laissez pas l'enfant dormir dans le produit. Ce produit n'est pas destiné à 

remplacer un lit pour bébé. Si l'enfant s'endort, placez-le dans un lit adapté. 
8.	 N'utilisez pas le produit si l'un de ses composants est endommagé ou manquant. 
9.	 N'utilisez pas d'accessoires ou de pièces de rechange qui n'ont pas été 

approuvés par le fabricant. 
10.	 Le transat ne peut être plié que par des adultes. 
11.	 Ne mettez pas dans le transat des objets qui pourraient mettre votre enfant 

en danger. 

LISTE DES PIÈCES (FIG. A) 
1.	 Transat 
2.	 Base en bois 
3.	 Supports 
4.	 Bâtonnet avec jouets 
5.	 Jouets x2 

MONTAGE ET DÉMONTAGE DU TRANSAT 
1.	 Glissez les supports dans les serrures situées sur la base en bois (fig. 1). Un montage correct 

est signalé par un clic caractéristique. 

IT | FR
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2.	 Tournez ensuite les deux éléments de fixation situés dans le transat dans le sens inverse (fig. 2). 
3.	 Montez le transat sur la base (fig. 3). 
Attention ! La partie la plus courte du transat doit se trouver à l'avant et la partie la plus longue 
à l'arrière. 
4.	 Insérez la barre à jouets sur le côté du transat et suspendez les jouets (fig. 4). 
5.	 Pour régler l'inclinaison, appuyez sur les deux boutons de réglage situés de chaque côté du 

transat (fig. 5). 
6.	 Pour maintenir le transat immobile, ouvrez le mécanisme de verrouillage situé à l'arrière de 

la base en bois (fig. 6). 
7.	 Pour démonter le transat, appuyez sur les deux boutons de verrouillage situés dans les pièces 

d'assemblage (fig. 7).

EN OPTION : LE TRANSAT PEUT ÊTRE MONTÉ ET DÉMONTÉ SUR LE PRODUIT 
CHAISE CELIA (FIG. 8) 
Faites glisser le siège de la chaise longue sur le châssis. L'installation correcte sera signalée par un clic. 
Pour retirer le transat du châssis, appuyez sur les deux boutons de verrouillage situés dans les 
éléments de montage. 

NETTOYAGE 
La housse de fauteuil est lavable en machine à une température maximale de 30 degrés. 

Les photos ont le caractère indicatif seulement ; l'aspect réel des produits peut différer de celui 
présenté sur les photos.

FR | ES
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Estimado Cliente:
Si tiene algún comentario o pregunta sobre el producto comprado, póngase en contacto con 
nosotros: help@lionelo.com

Fabricante:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polonia 

¡IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE 
Y MANTENERLAS PARA FUTURAS 
CONSULTAS. 
ADVERTENCIA 
1.	 No deje nunca al niño desatendido. 
2.	 Deje de utilizar el producto cuando el niño comience a tratar de incorporarse. 
3.	 No utilice nunca este producto sobre superficies elevadas (por ejemplo, una 

mesa). 
4.	 Utilice siempre los sistemas de retención. 
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5.	 No utilice el arco de juegos para transportar el producto. 
6.	 No mueva ni levante este producto mientras el niño se encuentre en su 

interior. 
7.	 No permita que el bebé duerma en este producto. Este producto no es un 

sustituto de la cuna. Si el bebé se duerme, debe ser trasladado a una cuna 
adecuada. 

8.	 No use el producto si alguna de sus partes está dañada o falta. 
9.	 No utilice accesorios o repuestos no aprobados por el fabricante. 
10.	 La silla debe ser ensamblada solo por adultos. 
11.	 No coloque en la silla objetos que puedan representar un peligro para el bebé. 

LISTA DE PARTES (FIG. A) 
1.	 Silla reclinable 
2.	 Base de madera 
3.	 Soportes 
4.	 Arco 
5.	 Juguetes x2 

MONTAJE Y DESMONTAJE DE LA SILLA RECLINABLE 
1.	 Inserte los soportes en los bloques ubicados en la base de madera (fig. 1). El montaje correcto 

será indicado por un sonido característico. 
2.	 Luego gire los dos elementos de montaje dentro de la silla en la dirección opuesta (fig. 2). 
3.	 Montar la silla en la base (fig. 3). 
¡Atención! La parte más corta de la silla debe estar en la parte delantera, mientras que la más larga 
debe quedar atrás. 
4.	 Inserte el arco con los juguetes lateralmente en la silla y luego cuelgue los juguetes (fig. 4). 
5.	 Para ajustar la inclinación, presione los dos botones de ajuste ubicados a ambos lados de la 

silla (fig. 5). 
6.	 Para que la silla esté estable, abra el bloqueo ubicado en la parte posterior de la base de 

madera (fig. 6). 
7.	 Para desmontar la silla, presione los dos botones de bloqueo ubicados en los elementos de 

montaje (fig. 7). 

OPCIONAL - POSIBILIDAD DE MONTAR Y DESMONTAR LA SILLA RECLINABLE EN 
LA ESTRUCTURA DE LA SILLA CELIA (FIG. 8) 
Inserte el asiento de la silla reclinable en el marco de la silla. El montaje correcto será indicado por 
un clic. 
Para desmontar la silla reclinable del marco de la silla, presione los dos botones de bloqueo ubicados 
en los elementos de montaje. 

LIMPIEZA 
El revestimiento de la silla reclinable se puede lavar a máquina a una temperatura máxima de 30 
grados. 

 Las imágenes son solo a título ilustrativo, el aspecto real del producto puede diferir de las mostradas 
en las imágenes.
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Geachte Klant!
Hebt u opmerkingen of vragen over het product, neem dan contact met ons op: help@lionelo.com

Fabrikant: 
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN 
BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING. 
WAARSCHUWING 
1.	 Nooit uw kind zonder toezicht laten. 
2.	 Gebruik dit product niet meer zodra het kind probeert te gaan zitten. 
3.	 Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken (bv een tafel). 
4.	 Altijd het veiligheidstuigje gebruiken. 
5.	 Gebruik de speelboog nooit om het wipstoeltje te dragen. 
6.	 Dit product niet optillen of verplaatsen met de baby erin. 
7.	 Laat het kind niet slapen in dit product. Dit product is geen vervanging 

voor een babybed. Als het kind in slaap valt, moet het in een geschikt bed 
worden gelegd. 

8.	 Gebruik het product niet als een van de onderdelen beschadigd is of ontbreekt. 
9.	 Gebruik geen accessoires of vervangingsonderdelen die niet zijn goedgekeurd 

door de fabrikant. 
10.	 De stoel mag alleen door volwassenen worden gemonteerd. 
11.	 Plaats geen voorwerpen in de stoel die een gevaar voor het kind kunnen 

vormen. 

ONDERDELENLIJST (AFB. A) 
1.	 Stoel 
2.	 Houten basis 
3.	 Steunen 
4.	 Boog 
5.	 Speelgoed x2 

MONTEREN EN DEMONTEREN VAN DE STOEL 
1.	 Steek de steunen in de sloten op de houten basis (afb. 1). Een correcte montage wordt 

aangegeven door een kenmerkend geluid. 
2.	 Draai vervolgens de twee montagematerialen in de stoel in de tegenovergestelde richting 

(afb. 2). 
3.	 Monteer de stoel op de basis (afb. 3). 
Let op! Het kortste deel van de stoel moet aan de voorkant zitten, het langste gedeelte aan de 
achterkant. 
4.	 Steek de boog met speelgoed aan de zijkant van de stoel en hang vervolgens het speelgoed 

op (afb. 4). 

NL
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5.	 Om de kanteling aan te passen, druk op de twee verstelknoppen aan beide zijden van de 
stoel (afb. 5). 

6.	 Om de stoel stabiel te maken, open het slot aan de achterkant van de houten basis (afb. 6). 
7.	 Om de stoel te demonteren, druk op de twee vergrendelingsknoppen op de montagematerialen 

(afb. 7). 

OPTIONEEL - MONTAGE EN DEMONTEREN VAN DE STOEL OP HET FRAME VAN 
DE CELIA STOEL (AFB. 8) 
Steek het zitgedeelte van de stoel in het frame van de stoel. De correcte montage wordt aangegeven 
door een klikgeluid. 
Om de stoel van het stoelframe te demonteren, druk op de twee vergrendelingsknoppen op de 
montagematerialen. 

SCHOONMAKEN 
De hoes van de stoel kan in de wasmachine worden gewassen tot een maximale temperatuur van 
30 graden. 

De afbeeldingen zijn ter illustratie, het werkelijke uiterlijk van het product kan afwijken van wat op de 
afbeeldingen wordt getoond. 

LT

Gerbiamas Kliente!
Jei turite pastabų ar klausimų dėl įsigyto produkto, susisiekite su mumis: help@lionelo.com

Gamintojas:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań (Poznanė), Lenkija 

SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR 
IŠSAUGOKITE ATEIČIAI. 
DĖMESIO 
1.	 Niekada nepalikite vaiko be priežiūros. 
2.	 Nebenaudokite gaminio, kai vaikas pradeda sėdėti. 
3.	 Niekada nenaudokite šio gaminio ant pakeltų paviršių (pavyzdžiui, stalo). 
4.	 Visada naudokite saugos diržus. 
5.	 Nenaudokite žaislų laikiklio gaminiui nešti. 
6.	 Nejudinkite ar nekelkite šio gaminio kartu su vaiku jame. 
7.	 Neleiskite vaikui miegoti šiame produkte. Šis produktas nėra kūdikio lovelės 

pakaitalas. Jei vaikas užmiega, perkelkite jį į tinkamą lovytę. 
8.	 Nenaudokite produkto, jei kuri nors jo dalis yra sugadinta arba trūksta. 
9.	 Nenaudokite priedų ar atsarginių dalių, kurių nepatvirtino gamintojas. 
10.	 Sėdynę turi surinkti tik suaugęs asmuo. 
11.	 Neįdėkite į sėdynę daiktų, kurie gali kelti pavojų vaikui. 

NL | LT
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DALYS (PAV. A) 
1.	 Sėdynė 
2.	 Medinė bazė 
3.	 Atramos 
4.	 Lankas 
5.	 Žaislai x2 

SĖDYNĖS SURINKIMAS IR IŠARDYMAS 
1.	 Įkiškite atramas į užraktus, esančius medinėje bazėje (pav. 1). Teisingas surinkimas bus 

patvirtintas charakteringu garsiu. 
2.	 Tada apsukite du montavimo elementus sėdynėje į priešingą pusę (pav. 2). 
3.	 Sumontuokite sėdynę ant bazės (pav. 3). 
Pastaba! Trumpesnė sėdynės dalis turi būti priekyje, ilgesnė – gale. 
4.	 Įkiškite lanką su žaislais į sėdynės šoną ir tada pakabinkite žaislus (pav. 4). 
5.	 Norėdami reguliuoti pasvirimą, paspauskite du reguliavimo mygtukus sėdynės šonuose (pav. 5). 
6.	 Norėdami, kad sėdynė būtų stabili, atidarykite užraktą, esantį medinės bazės gale (pav. 6). 
7.	 Norėdami išardyti sėdynę, paspauskite du užrakto mygtukus montavimo elementuose (pav. 7). 

PASIRINKTINAI - GALIMYBĖ SUMONTUOTI IR IŠARDYTI SĖDYNĘ CELIA KĖDĖS 
RĖME (PAV. 8) 
Įkiškite sėdynę į kėdės rėmą. Teisingas surinkimas bus patvirtintas spragtelėjimu. 
Norėdami išardyti sėdynę iš kėdės rėmo, paspauskite du užrakto mygtukus montavimo elementuose. 

VALYMAS 
Sėdynės užvalkalą galima skalbti skalbimo mašinoje, esant maksimaliai 30 °C temperatūrai. 

Paveikslėliai pateikiami tik informaciniais tikslais, o produkto išvaizda gali skirtis nuo pateiktos 
paveikslėliuose.

LT | CS
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Vážený Kliente!
Pokud máte nějaké připomínky nebo dotazy k zakoupenému výrobku, kontaktujte nás: 
help@lionelo.com

Výrobce:
BrandLine Group Sp. z o. O.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznaň, Polsko

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 
POZDĚJŠÍ POUŽITÍ. 
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UPOZORNĚNÍ 
1.	 Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. 
2.	 Přestaňte výrobek používat, jakmile se dítě začne pokoušet posadit. 
3.	 Nikdy tento výrobek nepoužívejte na vyvýšených plochách (např. na stole). 
4.	 Vždy používejte zádržný systém. 
5.	 Nikdy nepoužívejte hrazdu s hračkami na přenos výrobku. 
6.	 Nepřemísťujte ani nezvedejte tento výrobek v případě, že je v něm dítě. 
7.	 Nepovolte, aby dítě spalo v tomto produktu. Tento produkt není náhradou 

za dětskou postýlku. Pokud dítě usne, přeneste ho do vhodné postýlky. 
8.	 Nepoužívejte produkt, pokud je jakákoli jeho část poškozená nebo chybí. 
9.	 Nepoužívejte příslušenství ani náhradní díly, které nejsou schváleny výrobcem. 
10.	 Skládání sedačky může provádět pouze dospělá osoba. 
11.	 Nepokládejte do sedačky předměty, které by mohly představovat nebezpečí 

pro dítě. 

SEZNAM SOUČÁSTÍ (OBR. A) 
1.	 Skládací sedačka 
2.	 Dřevěná základna 
3.	 Podpěry 
4.	 Oblouk 
5.	 Hračky x2 

MONTÁŽ A DEMONTÁŽ SEDÁTKA 
1.	 Zasuňte podpěry do zámků umístěných na dřevěné základně (obr. 1). Správná montáž bude 

signalizována charakteristickým zvukem. 
2.	 Poté otočte dva montážní prvky uvnitř sedačky opačným směrem (obr. 2). 
3.	 Namontujte sedačku na základnu (obr. 3). 
Poznámka! Kratší část sedačky by měla být vpředu, delší část vzadu. 
4.	 Zasuňte oblouk s hračkami na stranu sedačky a následně pověste hračky (obr. 4). 
5.	 Pro nastavení sklonu stiskněte dvě tlačítka pro nastavení na obou stranách sedačky (obr. 5). 
6.	 Aby byla sedačka stabilní, otevřete blokovací mechanismus na zadní straně dřevěné základny 

(obr. 6). 
7.	 Pro demontáž sedačky stiskněte dvě blokovací tlačítka na montážních prvcích (obr. 7). 

OPCIONÁLNĚ - MOŽNOST MONTÁŽE A DEMONTÁŽE SEDÁTKA NA RÁM ŽIDLE 
CELIA (OBR. 8) 
Zasuňte sedadlo sedačky do rámu židle. Správná montáž bude signalizována cvaknutím. 
Pro demontáž sedačky z rámu židle stiskněte dvě blokovací tlačítka na montážních prvcích. 

ÚDRŽBA 
Potah sedačky lze prát v pračce při maximální teplotě 30 stupňů. 

Obrázky mají pouze ilustrační charakter, skutečný vzhled produktu se může lišit od zobrazeného na 
obrázcích.
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Kedves Vásárló!
Ha bármilyen észrevétele vagy kérdése van a megvásárolt termékkel kapcsolatban, kérjük, lépjen 
kapcsolatba velünk: help@lionelo.com

Gyártó:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Lengyelország 

FONTOS! OLVASSA ÁT ALAPOSAN ÉS 
KÉSŐBBI HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL ŐRIZZE 
MEG! 
FIGYELMEZTETÉS 
1.	 Soha ne hagyja a gyermekétét felügyelet nélkül! 
2.	 Ne használja tovább a terméket, ha a gyermek már próbál magától felülni! 
3.	 Soha ne használja ezt a terméket magas felületen (pl. asztalon)! 
4.	 Mindig használja a biztonsági övet! 
5.	 Soha ne szállítsa a terméket a játéktartó karnál fogva! 
6.	 Ne mozgassa vagy emelje fel ezt a terméket, ha a gyermek benne tartózkodik! 
7.	 Ne engedje, hogy a gyermek ebben a termékben aludjon. Ez a termék nem 

helyettesíti a kiságyat. Ha a gyermek elalszik, vigye át megfelelő kiságyba. 
8.	 Ne használja a terméket, ha annak bármely része sérült vagy hiányzik. 
9.	 Ne használjon olyan kiegészítőket vagy pótalkatrészeket, amelyeket a gyártó 

nem hagyott jóvá. 
10.	 A pihenőszéket kizárólag felnőtt szerelheti össze. 
11.	 Ne helyezzen olyan tárgyakat a pihenőszékbe, amelyek veszélyt jelenthetnek 

a gyermek számára. 

ALKATRÉSZEK LISTÁJA (A ÁBRA) 
1.	 Pihenőszék 
2.	 Fa alap 
3.	 Támasztóelemek 
4.	 Tartókar 
5.	 Játékok x2 

A PIHENŐSZÉK ÖSSZESZERELÉSE ÉS SZÉTSZERELÉSE 
1.	 Csúsztassa a támasztóelemeket a fa alapon található rögzítőnyílásokba (1. ábra). A helyes 

összeszerelést jellegzetes kattanó hang jelzi. 
2.	 Ezután fordítsa a pihenőszékben található két rögzítőelemet ellenkező irányba (2. ábra). 
3.	 Szerelje fel a pihenőszéket az alapra (3. ábra). 
Figyelem! A pihenőszék rövidebb részének elöl, hosszabb részének hátul kell lennie. 
4.	 Illessze be a tartókart a játékokkal a pihenőszék oldalára, majd akassza fel a játékokat (4. ábra). 
5.	 A dőlésszög beállításához nyomja meg a pihenőszék két oldalán található állítógombokat (5. ábra). 
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6.	 A pihenőszék stabilizálásához nyissa ki a fa alap hátulján található rögzítőzárat (6. ábra). 
7.	 A pihenőszék szétszereléséhez nyomja meg a rögzítőelemek két oldalán található gombokat 

(7. ábra). 

OPCIONÁLIS - A  PIHENŐSZÉK ÖSSZESZERELÉSE ÉS SZÉTSZERELÉSE A  CELIA 
SZÉK VÁZÁRA (8. ÁBRA) 
Illessze a pihenőszék ülőfelületét a szék vázára. A helyes összeszerelést egy kattanás jelzi. 
A pihenőszék székvázról való leválasztásához nyomja meg a rögzítőelemeken található két zárógombot. 

TISZTÍTÁS 
A pihenőszék huzata mosógépben maximum 30 fokos hőmérsékleten mosható. 

A képek illusztrációs célt szolgálnak, a termék valós kinézete eltérhet a képeken láthatótól. 

RO

Dragă Clientule!
Dacă aveți comentarii sau întrebări cu privire la produsul pe care l-ați achiziționat, vă rugăm să ne 
contactați: help@lionelo.com

Producător
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska 

IMPORTANTE! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI 
PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE 
AVERTISMENT 
1.	 Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. 
2.	 Opriți utilizarea produsului atunci când copilul începe să stea în șezut. 
3.	 Nu folosiți niciodată acest produs pe suprafețe ridicate (de exemplu, pe masă). 
4.	 Folosiți întotdeauna centurile de siguranță. 
5.	 Nu utilizați niciodată arcușul cu jucării pentru a muta produsul. 
6.	 Nu mutați și nu ridicați produsul atunci când copilul se află în el. 
7.	 Nu permiteți ca copilul să doarmă în acest produs. Acest produs nu este un 

substitut pentru pătuțul copilului. Dacă copilul adoarme, trebuie să îl mutați 
într-un pătuț adecvat. 

8.	 Nu utilizați produsul dacă vreuna dintre părțile sale este deteriorată sau lipsă. 
9.	 Nu utilizați accesorii sau piese de schimb care nu au fost aprobate de către 

producător. 
10.	 Sedea trebuie montată doar de către un adult. 
11.	 Nu puneți în leagăn obiecte care ar putea reprezenta un pericol pentru copil. 
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LISTA PARȚILOR (FIG. A) 
1.	 Leagăn 
2.	 Bază din lemn 
3.	 Suporturi 
4.	 Arcuș 
5.	 Jucării x2 

MONTARE ȘI DEMONTARE LEAGĂNULUI 
1.	 Introduceți suporturile în blocajele aflate pe baza din lemn (fig. 1). Montajul corect va fi 

semnalizat de un sunet caracteristic. 
2.	 Apoi, rotiți cele două elemente de montaj din leagăn în direcția opusă (fig. 2). 
3.	 Montați leagănul pe baza (fig. 3). 
Atenție! Partea mai scurtă a leagănului trebuie să fie în față, iar partea mai lungă în spate. 
4.	 Introduceți arcușul cu jucării pe latura leagănului și apoi agățați jucăriile (fig. 4). 
5.	 Pentru a regla înclinația, apăsați cele două butoane de reglare aflate pe ambele părți ale 

leagănului (fig. 5). 
6.	 Pentru ca leagănul să fie stabil, deschideți blocajul aflat pe partea din spate a bazei din lemn 

(fig. 6). 
7.	 Pentru a demonta leagănul, apăsați cele două butoane de blocaj aflate pe elementele de 

montaj (fig. 7). 

OPȚIONAL - POSIBILITATEA DE A MONTA ȘI DEMONTA LEAGĂNUL PE RAMELE 
SCAUNULUI CELIA (FIG. 8) 
Introduceți scaunul leagănului în cadrul scaunului. Montajul corect va fi semnalizat de un clic. 
Pentru a demonta leagănul de pe cadrul scaunului, apăsați cele două butoane de blocaj aflate pe 
elementele de montaj. 

ÎNTREȚINERE 
Husa leagănului poate fi spălată în mașina de spălat la o temperatură maximă de 30 de grade. 

Imaginile sunt doar pentru scopuri ilustrative, aspectul real al produsului poate diferi față de cel 
prezentat în imagini..

Bästa Kund!
Om du har några anmärkningar eller frågor om den inköpta produkten, kontakta oss gärna på: 
help@lionelo.com

Tillverkare:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA 
FÖR FRAMTIDA BRUK. 

SE
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VARNING 
1.	 Lämna aldrig barnet utan uppsikt. 
2.	 Sluta att använda produkten när barnet börjar sätta sig. 
3.	 Denna produkt får inte användas på upphöjda ytor (som till exempel ett bord). 
4.	 Använd alltid säkerhetsselen. 
5.	 Använd inte lekbågen som handtag för att bära produkten. 
6.	 Flytta inte på denna produkt och lyft den inte när barnet sitter i. 
7.	 Låt inte barnet sova i denna produkt. Denna produkt är inte en ersättning 

för en spjälsäng. Om barnet somnar ska det flyttas till en lämplig spjälsäng. 
8.	 Använd inte produkten om någon av delarna är skadad eller saknas. 
9.	 Använd inte tillbehör eller reservdelar som inte har godkänts av tillverkaren. 
10.	 Barnstolen får endast monteras av vuxna. 
11.	 Lägg inte föremål i stolen som kan utgöra en fara för barnet. 

DELAR LISTA (FIG. A) 
1.	 Balanseringsstol 
2.	 Träbas 
3.	 Stödben 
4.	 Böj 
5.	 Leksaker x2 

MONTERING OCH DEMONTERING AV BALANSTOLEN 
1.	 Sätt in stödbenen i låsen på träbasen (fig. 1). Korrekt montering indikeras med ett karaktäristiskt 

ljud. 
2.	 Vrid sedan de två monteringsdelarna i stolen åt motsatt håll (fig. 2). 
3.	 Montera stolen på basen (fig. 3). 
Observera! Den kortare delen av stolen ska vara framme och den längre delen bak. 
4.	 Sätt in böjen med leksaker på sidan av stolen och häng sedan upp leksakerna (fig. 4). 
5.	 För att justera lutningen, tryck på de två justeringsknapparna på båda sidor om stolen (fig. 5). 
6.	 För att göra stolen stabil, öppna låset på baksidan av träbasen (fig. 6). 
7.	 För att demontera stolen, tryck på de två låsknapparna på monteringsdelarna (fig. 7). 

VALFRIT - MÖJLIGHET ATT MONTERA OCH DEMONTERA BALANSTOLEN PÅ 
RAMEN FÖR SÄNGEN CELIA (FIG. 8) 
Sätt fast stolens sits på sängens ram. Korrekt montering indikeras av ett klick. 
För att demontera stolen från sängens ram, tryck på de två låsknapparna på monteringsdelarna. 

RENGÖRING 
Stolens överdrag kan tvättas i tvättmaskin vid en maximal temperatur på 30 grader. 

Bilderna är endast för illustrativa syften, den faktiska produkten kan se annorlunda ut än den som visas 
på bilderna.
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Kjære klient!
Hvis du har kommentarer eller spørsmål om det kjøpte produktet, vennligst kontakt oss: 
help@lionelo.com

Produsent:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR 
FREMTIDIG BRUK. 
ADVARSEL 
1.	 Forlat aldri barnet uten tilsyn. 
2.	 Slutt å benytte produktet når barnet begynner å sitte på egen hånd. 
3.	 Bruk aldri dette produktet på opphøyde flater (for eksempel et bord). 
4.	 Bruk alltid sikkerhetsselene. 
5.	 Bruk ikke lekens bøyle for å transportere produktet. 
6.	 Du må ikke flytte eller løfte dette produktet når barnet sitter i det. 
7.	 La ikke barnet sove i dette produktet. Dette produktet er ikke en erstatning 

for en babyseng. Hvis barnet sovner, bør det overføres til en passende seng. 
8.	 Ikke bruk produktet hvis noen av delene er ødelagt eller mangler. 
9.	 Bruk ikke tilbehør eller reservedeler som ikke er godkjent av produsenten. 
10.	 Gyngestolen kan kun monteres av voksne. 
11.	 Legg ikke objekter i gyngestolen som kan utgjøre en fare for barnet. 

DELER LISTE (FIG. A) 
1.	 Gyngestol 
2.	 Trebase 
3.	 Støtter 
4.	 Bue 
5.	 Leker x2 

MONTERING OG DEMONTERING AV GYNGESTOLEN 
1.	 Sett inn støttene i låsene på trebasen (fig. 1). Korrekt montering vil bli indikert med en 

karakteristisk lyd. 
2.	 Deretter, vri de to monteringsdelene i gyngestolen i motsatt retning (fig. 2). 
3.	 Monter gyngestolen på basen (fig. 3). 
Merk! Den korteste delen av gyngestolen skal være foran, den lengste bak. 
4.	 Sett buen med leker på siden av gyngestolen, og heng deretter leksene (fig. 4). 
5.	 For å justere helningen, trykk på de to justeringsknappene på begge sider av gyngestolen (fig. 5). 
6.	 For at gyngestolen skal være stabil, åpne låsen på baksiden av trebasen (fig. 6). 
7.	 For å demontere gyngestolen, trykk på de to låseknappene på monteringsdelene (fig. 7). 

NO
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VALGFRITT - MULIGHET FOR MONTERING OG DEMONTERING AV GYNGESTOLEN 
PÅ RAMMEN AV CELIA-STOLEN (FIG. 8) 
Sett gyngestolens sete på stolenes ramme. Korrekt montering vil bli indikert med et klikk. 
For å demontere gyngestolen fra stolenes ramme, trykk på de to låseknappene på monteringsdelene. 

RENSING 
Trekkontrollen kan vaskes i vaskemaskin ved maks. 30 grader. 

Bildene er kun for illustrasjonsformål, det faktiske utseendet til produktene kan avvike fra det som vises 
på bildene.

Kære Kunde!
Hvis du har bemærkninger eller spørgsmål til det produkt, du har købt, bedes du kontakte os: 
help@lionelo.com

Produceret af:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM 
TIL SENERE BRUG 
ADVARSEL 
1.	 Efterlad aldrig barnet uden opsyn. 
2.	 Brug ikke produktet længere, når barnet begynder at kunne sidde. 
3.	 Brug aldrig dette produkt på en hævet overflade (for eksempel et bord). 
4.	 Brug altid selen. 
5.	 Bær aldrig produktet i legetøjsbøjlen. 
6.	 Løft eller flyt aldrig dette produkt med barnet i. 
7.	 Lad ikke barnet sove i dette produkt. Det er ikke en erstatning for en barneseng. 

Hvis barnet falder i søvn, skal det flyttes til en egnet seng. 
8.	 Brug ikke produktet, hvis nogen dele mangler eller er beskadigede. 
9.	 Brug ikke tilbehør eller reservedele, som ikke er godkendt af producenten. 
10.	 Liggestolen må kun samles af en voksen. 
11.	 Læg ikke genstande i liggestolen, som kan udgøre en fare for barnet. 

DELELISTE (FIG. A) 
1.	 Liggestol 
2.	 Træbund 
3.	 Støttestænger 
4.	 Bue 
5.	 Legetøj x2 
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MONTERING OG AFBYGNING AF LIGGESTOLEN 
1.	 Skub støttestængerne ind i låsene på træbunden (fig. 1). Korrekt montering bekræftes med 

en karakteristisk kliklyd. 
2.	 Drej derefter de to monteringsdele i liggestolen i modsat retning (fig. 2). 
3.	 Monter liggestolen på basen (fig. 3). 
Bemærk! Den korte del skal vende fremad, og den lange del bagud. 
4.	 Sæt buen med legetøj ind fra siden af liggestolen, og hæng derefter legetøjet op (fig. 4). 
5.	 For at justere hældningen skal du trykke på de to justeringsknapper på hver side af liggestolen 

(fig. 5). 
6.	 For at gøre liggestolen stabil, åbn låsen på bagsiden af træbunden (fig. 6). 
7.	 For at afmontere liggestolen, tryk på de to låseknapper på monteringsdelene (fig. 7). 

VALGFRIT – MONTERING OG AFBYGNING AF LIGGESTOLEN PÅ CELIA-STOLENS 
RAMME (FIG. 8) 
Skub liggestolens sæde ind på stolenes ramme. Korrekt montering bekræftes med et klik. 
For at afmontere liggestolen fra rammen, tryk på de to låseknapper på monteringsdelene. 

RENGØRING 
Betrækket på liggestolen kan maskinvaskes ved maks. 30 °C. 

Billederne er vejledende – produktets faktiske udseende kan afvige fra det, der vises på billederne.

Hyvä asiakas!
Jos sinulla on kommentteja tai kysymyksiä ostamastasi tuotteesta, ota meihin yhteyttä: 
help@lionelo.com

Valmistaja:
BrandLine Group Sp. z o.o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Puola 

TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ 
VASTAISUUDEN VARALLE. 
VAROITUS 
1.	 Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa. 
2.	 Lopeta tuotteen käyttäminen kun lapsi alkaa istua. 
3.	 Älä käytä tätä tuotetta koskaan ylhäällä olevien pintojen päällä (esimerkiksi 

pöydällä). 
4.	 Käytä aina turvavöitä. 
5.	 Älä käytä lelun tankoa tuotteen kuljettamiseen 
6.	 Älä liikuta tai nosta tätä tuotetta lapsen ollessa sen sisällä. 
7.	 Älä salli lapsen nukkua tässä tuotteessa. Tämä tuote ei korvaa lasten sänkyä. 

Jos lapsi nukkuu, siirrä hänet sopivaan sänkyyn. 
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8.	 Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osista on rikki tai puuttuu. 
9.	 Älä käytä lisävarusteita tai varaosia, joita valmistaja ei ole hyväksynyt. 
10.	 Hoitotuoli tulee koota vain aikuisen toimesta. 
11.	 Älä laita hoitotuoliin esineitä, jotka voivat olla vaaraksi lapselle. 

OSALISTA (KUVIO A) 
1.	 Hoitotuoli 
2.	 Puupohja 
3.	 Tukijalat 
4.	 Kaari 
5.	 Leikkiruokaa x2 

HOITOTUOLIN KOOTTAMINEN JA PURKAMINEN 
1.	 Työnnä tukijalat puupohjassa oleviin lukkoihin (kuvio 1). Oikea kokoaminen vahvistetaan 

tunnistettavalla napsahduksella. 
2.	 Kierrä sitten hoitotuolissa olevat kaksi asennusosaa vastakkaiseen suuntaan (kuvio 2). 
3.	 Aseta hoitotuoli pohjaan (kuvio 3). 
Huom! Hoitotuolin lyhyemmän osan tulee olla edessä ja pidemmän takana. 
4.	 Aseta kaari leikkiruokineen hoitotuolin sivulle ja ripusta sitten lelut (kuvio 4). 
5.	 Säädä kulmaa painamalla hoitotuolin molemmilla puolilla olevia säätöpainikkeita (kuvio 5). 
6.	 Pidä hoitotuoli paikoillaan avaamalla puupohjassa oleva lukko (kuvio 6). 
7.	 Purkaminen: Paina asennusosien lukituspainikkeita (kuvio 7). 

VAIHTOEHTOINEN - HOITOTUOLIN ASENNUS JA PURKU CELIA-RAAMIN PÄÄLLÄ 
(KUVIO 8) 
Työnnä hoitotuolin istuin tuolin runkoon. Oikea asennus vahvistetaan napsautuksella. 
Poista hoitotuoli rungosta painamalla asennusosien lukituspainikkeita. 

PUHDISTUS 
Hoitotuolin verhoilu voidaan pestä pesukoneessa enintään 30 asteen lämpötilassa. 

Kuvat ovat vain havainnollistavia, tuotteen todellinen ulkonäkö voi poiketa kuvassa esitetystä. 

Prezado cliente! 
Se tiver quaisquer comentários ou perguntas sobre o produto que adquiriu, contacte-nos: 
help@lionelo.com 

Fabricante: 
BrandLine Group Sp. z o.o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polónia 

IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE 
E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
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AVISO 
1.	 Nunca deixe o bebé sem vigilância. 
2.	 Pare de utilizar o produto no momento que criança tentar ficar sentada. 
3.	 Nunca utilize este produto sobre superfícies elevadas (por exemplo uma mesa). 
4.	 Utilize sempre o cinto de segurança. 
5.	 Nunca utilize a barra de brinquedos para o transporte da espreguiçadeira. 
6.	 Não mova nem eleve este produto com a criança no interior. 
7.	 Não permita que o bebê durma neste produto. Este produto não é um substituto 

para o berço. Se o bebê adormecer, deve ser transferido para um berço adequado. 
8.	 Não use o produto se qualquer uma de suas partes estiver danificada ou faltar. 
9.	 Não use acessórios ou peças de reposição que não tenham sido aprovados 

pelo fabricante. 
10.	 O balanço deve ser montado apenas por adultos. 
11.	 Não coloque no balanço objetos que possam representar um perigo para o bebê. 

LISTA DE PEÇAS (FIG. A) 
1.	 Balanço 
2.	 Base de madeira 
3.	 Suportes 
4.	 Arco 
5.	 Brinquedos x2 

MONTAGEM E DEMONTAÇÃO DO BALANÇO 
1.	 Insira os suportes nos blocos localizados na base de madeira (fig. 1). A montagem correta será 

indicada por um som característico. 
2.	 Em seguida, gire os dois elementos de montagem localizados no balanço para a direção 

oposta (fig. 2). 
3.	 Monte o balanço na base (fig. 3). 
Atenção! A parte mais curta do balanço deve estar na frente, enquanto a parte mais longa deve 
ficar atrás. 
4.	 Coloque o arco com os brinquedos lateralmente no balanço e, em seguida, pendure os 

brinquedos (fig. 4). 
5.	 Para ajustar a inclinação, pressione os dois botões de ajuste localizados em ambos os lados 

do balanço (fig. 5). 
6.	 Para tornar o balanço estável, abra o bloqueio localizado na parte traseira da base de madeira 

(fig. 6). 
7.	 Para desmontar o balanço, pressione os dois botões de bloqueio localizados nos elementos 

de montagem (fig. 7). 

OPCIONAL - POSSIBILIDADE DE MONTAGEM E DEMONTAÇÃO DO BALANÇO 
NA ESTRUTURA DA Cadeira CELIA (FIG. 8) 
Insira o assento do balanço no quadro da cadeira. A montagem correta será indicada por um clique. 
Para desmontar o balanço do quadro da cadeira, pressione os dois botões de bloqueio nos elementos 
de montagem. 

LIMPEZA 
A capa do balanço pode ser lavada na máquina de lavar até uma temperatura máxima de 30 graus. 
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As imagens são meramente ilustrativas, o aspeto real dos produtos pode diferir da apresentada nas 
fotografias. 

Αγαπητέ Πελάτη! 
Εάν έχετε οποιαδήποτε σχόλια ή ερωτήσεις σχετικά με το προϊόν που αγοράσατε, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε μαζί μας: help@lionelo.com 

Κατασκευαστής: 
BrandLine Group Sp. z o.o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Πολωνία 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑΤΙ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΤΙΣ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ. 
ΠΡΟΣΟΧΗ 
1.	 Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς επιτήρηση. 
2.	 Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν το παιδί αρχίσει να κάθεται. 
3.	 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε υπερυψωμένες επιφάνειες 

(π.χ. τραπέζι). 
4.	 Χρησιμοποιείτε πάντα τις ζώνες ασφαλείας. 
5.	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη μπάρα παιχνιδιού ως λαβή μεταφοράς του 

προϊόντος. 
6.	 Μην μετακινείτε ή ανυψώνετε αυτό το προϊόν όταν το παιδί βρίσκεται μέσα 

σε αυτό. 
7.	 Μην επιτρέπετε στο παιδί να κοιμηθεί σε αυτό το προϊόν. Αυτό το προϊόν 

δεν είναι υποκατάστατο του κρεβατιού του παιδιού. Εάν το παιδί κοιμηθεί, 
πρέπει να το μεταφέρετε σε ένα κατάλληλο κρεβάτι. 

8.	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποια από τα μέρη του είναι 
κατεστραμμένα ή λείπουν. 

9.	 Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά που δεν έχουν εγκριθεί από 
τον κατασκευαστή. 

10.	 Η κούνια πρέπει να συναρμολογείται μόνο από ενήλικες. 
11.	 Μην τοποθετείτε στο κάθισμα αντικείμενα που μπορεί να αποτελούν κίνδυνο 

για το παιδί. 

ΛΙΣΤΑ ΜΕΡΩΝ (ΕΙΚΟΝΑ Α) 
1.	 Κούνια 
2.	 Ξύλινη βάση 
3.	 Στηρίγματα 
4.	 Τόξο 
5.	 Παιχνίδια x2 
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΚΟΥΝΙΑΣ 
1.	 Τοποθετήστε τα στηρίγματα στις υποδοχές της ξύλινης βάσης (εικόνα 1). Η σωστή 

συναρμολόγηση θα επιβεβαιωθεί με έναν χαρακτηριστικό ήχο. 
2.	 Στη συνέχεια, περιστρέψτε τα δύο στοιχεία συναρμολόγησης μέσα στην κούνια στην αντίθετη 

κατεύθυνση (εικόνα 2). 
3.	 Τοποθετήστε την κούνια πάνω στη βάση (εικόνα 3). 
Σημείωση! Το μικρότερο μέρος της κούνιας πρέπει να είναι μπροστά και το μεγαλύτερο πίσω. 
4.	 Τοποθετήστε το τόξο με τα παιχνίδια στο πλάι της κούνιας και κρεμάστε τα παιχνίδια (εικόνα 4). 
5.	 Για να ρυθμίσετε την κλίση, πατήστε τα δύο κουμπιά ρύθμισης στις πλευρές της κούνιας (εικόνα 5). 
6.	 Για να κάνετε την κούνια σταθερή, ανοίξτε το κλείδωμα στην πίσω πλευρά της ξύλινης 

βάσης (εικόνα 6). 
7.	 Για να αποσυναρμολογήσετε την κούνια, πατήστε τα δύο κουμπιά κλειδώματος στα στοιχεία 

συναρμολόγησης (εικόνα 7). 

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΟ - ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 
ΤΗΣ ΚΟΥΝΙΑΣ ΣΤΟ ΣΚΕΛΕΤΟ ΤΗΣ ΚΑΡΕΚΛΑΣ CELIA (ΕΙΚΟΝΑ 8) 
Τοποθετήστε το κάθισμα της κούνιας στο πλαίσιο της καρέκλας. Η σωστή συναρμολόγηση θα 
επιβεβαιωθεί με ένα κλικ. 
Για να αποσυναρμολογήσετε την κούνια από το πλαίσιο της καρέκλας, πατήστε τα δύο κουμπιά 
κλειδώματος στα στοιχεία συναρμολόγησης. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
Η επένδυση της κούνιας μπορεί να πλυθεί στο πλυντήριο στους 30 βαθμούς Κελσίου. 

Οι εικόνες είναι μόνο ενδεικτικές, η πραγματική εμφάνιση του προϊόντος μπορεί να διαφέρει από αυτή 
που απεικονίζεται στις εικόνες.

Lugupeetud kliendid! 
Kui teil on ostetud toote kohta mis tahes märkusi või küsimusi, võtke meiega ühendust aadressil: 
help@lionelo.com 

Tootja: 
BrandLine Group Sp. z o.o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poola 

TÄHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA SÄILITAGE 
TULEVIKUS KASUTAMISEKS 
HOIATUS 
1.	 Ärge jätke last kunagi järelevalveta. 
2.	 Lõpetage toote kasutamine, kui laps hakkab iseseisvalt istuma. 
3.	 Ärge kasutage toodet kunagi kõrgendatud pindadel (nt laual). 
4.	 Kasutage alati turvavöösid. 
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5.	 Ärge kasutage mängukaart toodete kandmiseks. 
6.	 Ärge liigutage ega tõstke toodet, kui laps on sees. 
7.	 Ärge laske lapsel selles tootes magada. See toode ei asenda beebivoodit. Kui 

laps jääb magama, tuleb ta viia sobivasse voodisse. 
8.	 Ärge kasutage toodet, kui mõni selle osa on kahjustatud või puudu. 
9.	 Ärge kasutage tarvikuid ega varuosi, mida tootja pole heaks kiitnud. 
10.	 Lamamistooli tohib kokku panna ainult täiskasvanu. 
11.	 Ärge asetage lamamistooli esemeid, mis võivad lapsele ohtlikud olla. 

OSADE NIMEKIRI (JOONIS A) 
1.	 Lamamistool 
2.	 Puidust alus 
3.	 Tugielemendid 
4.	 Kaarekonstruktsioon 
5.	 Mänguasjad x2 

LAMAMISTOOLI KOKKUPANEK JA LAHTIVÕTMINE 
1.	 Lükake tugielemendid puidust aluse lukustusseadistesse (joonis 1). Õige kokkupanek kinnitatakse 

iseloomuliku klõpsuga. 
2.	 Seejärel keerake kaks lamamistoolis olevat kinnitusosa vastassuunas (joonis 2). 
3.	 Paigaldage lamamistool alusele (joonis 3). 
Märkus! Lühem osa peab jääma ettepoole, pikem taha. 
4.	 Asetage mänguasjade kaar lamamistooli küljele ja riputage mänguasjad üles (joonis 4). 
5.	 Kalde reguleerimiseks vajutage lamamistooli mõlemal küljel olevatele reguleerimisnuppudele 

(joonis 5). 
6.	 Lamamistooli fikseerimiseks avage puidust aluse tagaosas olev lukustus (joonis 6). 
7.	 Lamamistooli eemaldamiseks vajutage kinnitusosadel olevatele kahele lukustusnupule (joonis 7). 

VALIKULINE – LAMAMISTOOLI PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE CELIA 
TOOLIRAAMILE (JOONIS 8) 
Lükake lamamistooli iste tooliraamile. Õige paigaldus kinnitatakse klõpsuga. 
Tooliraamilt eemaldamiseks vajutage kinnitusosadel olevatele kahele lukustusnupule. 

PUHASTAMINE 
Lamamistooli katet võib pesta pesumasinas maksimaalselt 30 °C juures. 

Fotod on illustratiivsed, toodete tegelik välimus võib erineda fotodel kujutatust. 
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Cienījamais klient! 
Ja Tev ir kādas piezīmes vai jautājumi attiecībā uz iegādāto produktu, sazinies ar mums: 
help@lionelo.com 
 
Ražotājs: 
BrandLine Group Sp. z o.o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polija 
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SVARĪGI! LŪDZU, IZLASIET RŪPĪGI 
UN SAGLABĀJIET NĀKAMAJAM 
PIELIETOJUMAM 
BRĪDINĀJUMI 
1.	 Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības. 
2.	 Pārtrauciet produkta lietošanu, kad bērns sāk sēdēt. 
3.	 Nekad nelietojiet šo produktu uz paceltām virsmām (piemēram, uz galda). 
4.	 Vienmēr lietojiet drošības jostas. 
5.	 Nekad nelietojiet rotaļlietu loku, lai pārvietotu produktu. 
6.	 Nepārvietojiet un neceļiet produktu, ja tajā ir bērns. 
7.	 Neļaujiet bērnam gulēt šajā produktā. Šis produkts nav bērnu gultiņas aizstājējs. 

Ja bērns aizmieg, pārvietojiet to uz piemērotu gultiņu. 
8.	 Nelietojiet produktu, ja kāda tā daļa ir bojāta vai trūkst. 
9.	 Nelietojiet piederumus vai rezerves daļas, kuras nav apstiprinājusi ražotājs. 
10.	 Gultiņa jāmontē tikai pieaugušajiem. 
11.	 Nelieciet gultiņā priekšmetus, kas varētu apdraudēt bērnu. 

DAĻU SARAKSTS (ATT. A) 
1.	 Gultiņa 
2.	 Koka pamatne 
3.	 Atbalsta elementi 
4.	 Loks 
5.	 Rotaļlietas x2 

GULTIŅAS MONTĀŽA UN DEMONTĀŽA 
1.	 Ievietojiet atbalsta elementus koka pamatnes bloķēšanas vietās (att. 1). Pareiza montāža tiks 

norādīta ar raksturīgu skaņu. 
2.	 Pēc tam pagrieziet divus montāžas elementus gultiņā pretējā virzienā (att. 2). 
3.	 Uzstādiet gultiņu uz pamatnes (att. 3). 
Piezīme! Gultiņas īsākajai daļai jābūt priekšā, bet garākajai – aizmugurē. 
4.	 Ievietojiet rotaļlietu loku gultiņas sānos un pēc tam piekārtojiet rotaļlietas (att. 4). 
5.	 Lai noregulētu slīpumu, nospiediet divus regulēšanas pogas, kas atrodas abās gultiņas pusēs (att. 5). 
6.	 Lai gultiņa būtu stabila, atveriet bloķēšanu, kas atrodas koka pamatnes aizmugurē (att. 6). 
7.	 Lai demontētu gultiņu, nospiediet divas bloķēšanas pogas montāžas elementos (att. 7). 

OPCIJĀLI - GULTIŅAS MONTĀŽA UN DEMONTĀŽA CELIA KRĒSLA RĀMĪ (ATT. 8) 
Ievietojiet gultiņas sēdvietu krēsla rāmī. Pareiza montāža tiks norādīta ar klikšķi. 
Lai demontētu gultiņu no krēsla rāmja, nospiediet divas bloķēšanas pogas montāžas elementos. 

TĪRĪŠANA 
Gultiņas pārvalku var mazgāt veļas mašīnā ar maksimālo temperatūru 30 grādiem. 

Attēli ir tikai ilustratīvi, produkta faktiskā izskats var atšķirties no attēlā parādītā.
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Szczegółowe warunki gwarancji dostępne są na stronie: 
Detailed warranty conditions are available on the website:

Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website:
Подробные условия гарантии доступны на сайте:

Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web:
Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site:

Las condiciones de garantía detalladas están disponibles en el sitio web:
Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn beschikbaar op de website:

Išsamias garantijos sąlygas rasite svetainėje:
Podrobné záruční podmínky jsou k dispozici na webových stránkách:

A részletes garanciális feltételek elérhetők a weboldalon:
Condiții detaliate de garanție sunt disponibile pe site:

Detaljerade garantivillkor finns tillgängliga på hemsidan:
Detaljerte garantibetingelser er tilgjengelige på hjemmesiden:

Detajerede garantibetingelser kan ses på hjemmesiden:
Yksityiskohtaiset takuuehdot on luettavissa verkkosivuilla:
As condições de garantia detalhadas estão disponíveis em:

Οι λεπτομερείς όροι εγγύησης είναι διαθέσιμοι στη σελίδα:
Üksikasjalikud garantiitingimused on kättesaadavad veebilehel:

Detalizēti garantijas nosacījumi ir pieejami tīmekļa vietnē:

www.lionelo.com
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